
TEKSTSTUDIE TEKST: 1Korinterbrev 9:19-27. Overbevisninger, holdninger og samvittighed. 
Ordene i fed er en gengivelse af den græske tekst. Ord i kursiv er enten en fortolkning eller en kommentar til teksten. 

 
9:19 Skønt fri og uafhængig af alle har jeg gjort mig selv til alles tjener for at vinde så mange som muligt. 

Douloo – tjener, gøre til træl, slave.  Kerdaino – at vinde, skabe fortjeneste – for evangeliet 
20 For jøderne er jeg blevet som en jøde for at vinde jøder. 
For dem, der lever under Loven, er jeg blevet som en der står under Loven, for at vinde dem, selvom jeg ikke er under Loven. 
21 For dem, der er uden lov, er jeg blevet som en der er uden lov, for at vinde dem, selv om jeg ikke er uden Guds lov, men er under Kristi lov. 
Anomos –uden lov. Her henviser det til hedninger som ikke har fået Guds skrevne åbenbaring (Rom.2:12). Men udtrykket blev oftest brugt  i negativ moralsk betydning om at leve lovløst, 
uretfærdigt, syndigt . Udtrykket blev brugt for den stærkeste form for bevist synd, en direkte oprør imod Guds vilje, der forsøgte at ophæve Guds lov (2Tess.2:3-4). 
22 Jeg er blevet svag for de svage  for at vinde de svage. 
Asthenes –svag. De som har en meget følsom samvittighed (8:7, 10, 13), som ikke kan klare det samme som en der har pga. sin oplysthed ikke har samvittighedskvaler (8:4). 
Alt er jeg blevet for alle for i det mindste at frelse nogen. 

23 Alt gør jeg for evangeliets skyld for selv at få del i det. 
 
24 Ved I ikke, at de, der er med i et løb på stadion, alle løber, men kun én får sejrsprisen? Løb sådan, at I vinder den!  

25 Men enhver idrætsmand er afholdende i alt – de andre for at få en sejrskrans, der visner, men vi for at få en der ikke visner. 
Enkrateuo –være afholdende, styre sig selv, øve selvtugt, selvkontrol. Ligesom en idrætsmand at underlægge sig en hård træning og selvkontrol i alle livets  
facetter for at vinde sejrskransen. 

26 Jeg løber derfor ikke hid og did, og jeg er ikke som en bokser, der slår i luften.  
27 Jeg er hård ved min krop og tvinger den til at lystre, for at jeg, der har prædiket for andre, ikke selv skal blive forkastet. 

Adokimos – forkastet, værdiløs, ubrugelig. Det som har vist sig ved en prøve at være uduelig, ubrugelig, uægte. 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hvad siger teksten: ordene i kursiv er fra teksten 
1. Hvilket hovedindtryk får du, når du læser denne tekst?  
2. Hvad vil det sige at vinde så mange som muligt (v19)? 
3. Hvilken forskel kan der være på det at være jøde (v20) 

og det at leve under Loven (v20b)? 
4. Hvad vil det sige at leve under Kristi lov (v21)? 
5. Hvem er de svage (v22)? 
6. Hvad mener Paulus med at være hård ved min krop og 

tvinger den til at lystre (v27). 

Hvad betyder det: 
7. Er der noget i selve teksten, som du ikke forstår? (Få 

det afklaret ved at tale om det, undersøg det evt. i en 
Bibelordbog eller Bibelkommentar). 

8. Hvorfor føler Paulus han er nødt til at forklare at han 
ikke lever uden Guds lov (v21)? 

9. Hvad mener Paulus med ikke selv at blive forkastet 
(27)? Er det evig forkastelse som 6:9-11, eller er det at  
forkastes som medarbejder 3:12-14. Hvis det første, 
hvordan samstemmer det med at vi frelses uden 
gerninger? Hvis det andet, er vi i fare for at fortynde 
alvoren i Paulus’ advarsel? 

Hvordan anvender jeg det: 
10 Løb sådan at i vindersejrsprisen! (v24b). Hvad betyder 

det rent praktisk for mig? 
11. Er der noget helt specifikt, der har talt til dig i denne 

tekst? 
12. Inspirerer dette dig til at bede om noget for dig selv, 

eller andre? 
13. Er der et generelt bibelsk princip her, som du kan 

anvende i dit liv? 
 

REFLEKSION OG HANDLING: 
BØN: 1. Udvælg en ting, du kan grunde over. 2. Nedskriv under bøn til Gud de tanker, der kommer til dig. 3. Burde det ændre noget i dit liv og din situation? BED Gud om at vejlede dig! 
LIVSFØRSEL: 1. Skriv det ned, som du gerne vil tage med dig fra dette studie. 2. Skriv ned de vanskeligheder, du har oplevet med det. 3. Del med andre kristne, hvad der lykkes og mislykkes! 


